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APPLIANCE SAFETY 

Your safety and the safety of others are very important. 

We have provided many important safety messages in this manual and on your appliance. Always 
read and obey all safety messages. 

This is the Safety Alert Symbol. This symbol alerts you to potential hazards 
that can kill or injure you and others. All safety messages will follow the Safety  
Alert Symbol and either the words “DANGER”, “WARNING” or “CAUTION”. 

Danger means that failure to heed 
this safety statement may result in 
severe personal injury or death. 

Warning means that failure to heed this 
safety statement may result in extensive 
product damage, serious personal injury, or 
death. 

Caution means that failure to heed this 
safety statement may result in minor or 
moderate personal injury, or property or 
equipment damage.  

All safety messages will alert you do what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of 
injury, and let you know what can happen if the instructions are not followed. 

REFRIGERANT GAS WARNINGS / AVERTISSEMENTS GAZ REFRIGERANT 
DANGER - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. 
DO NOT use mechanical devices to defrost wine chiller. DO NOT puncture refrigerant tubing. 
DANGER - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. 
To be repaired only by trained service personnel. DO NOT puncture refrigerant tubing. 
CAUTION - Risk of fire or explosion. Flammable refrigerant used. 
Consult repair manual / owner’s guide before attempting to service 
this product. All safety precautions must be followed. 
CAUTION - Risk of fire or explosion. Dispose of property in accordance 
with federal or local regulations. Flammable refrigerant used. 
CAUTION - Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing; 
Follow handling instructions carefully. Flammable refrigerant used. 
CAUTION-To Prevent A Child From Being Entrapped, Keep Out Of Reach Of Children And Not 
In The Vicinity Of Wine Chiller. 

 CAUTION-Risk of Fire 

PROP. 65 WARNING FOR CALIFORNIA RESIDENTS 

WARNING:    

Cancer And Reproductive Harm 

www.p65warnings.ca.gov 
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°C °F Wine Style

19 66 Armagnac, Brandy, Cognac

18 64 Full Bodied Red Wines, Shiraz

17 62 Tawny Port

15 59 Medium Bodied Red Wines

14 57 Amontillado Sherry

13 55 Light Bodied Red Wines

12 54 Full Bodied White Wines

11 52 Medium Bodied White Wines

10 50 Rosé, Light Bodied White Wines

9 48 Vintage Sparkling

8 46 Fino Sherry

7 45 Non Vintage Sparkling

Y o ur W in e C e llar
This unit can be used for storage and/or service. The unit has a glass door and soft interior
light that you can use to display your wine.

Serving W ines
Storing wines at the proper temperature is important. To preserve them as long as
possible wine should be stored at approximately 55° Fahrenheit. However, the chart below
suggests the optimal drinking temperature for the different styles of wine.
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HELP US HELP YOU... 

Read this guide carefully. 

It is intended to help you operate and maintain 
your new unit properly. 

Keep it handy to answer your questions. 
If you don't understand something or you 
need more assistance, please call: 

Customer Service 
954-567-4500

Keep proof of original purchase date (such as 
your sales slip) with this guide to establish the 
warranty period. 

CAUTION: 

THESE UNITS ARE NOT 
DESIGNED FOR THE STORAGE 
OF MEDICINE OR OTHER 
MEDICAL PRODUCTS. 

Write down the model and serial numbers. 

You'll find them on a plate located on the rear 
outside wall of unit. 

Please write these numbers here: 

Date of Purchase 

Model Number 

Serial Number 

Use these numbers in any correspondence or 
service calls concerning your unit. 

If you received a damaged unit, immediately 
contact the dealer (or builder) that sold you the 
unit. 

Save time and money. Before you call for 
service, check the Troubleshooting Guide. It 
lists causes of minor operating problems that 
you can correct yourself. 

IF YOU NEED SERVICE 

We're proud of our service and want you to be 
pleased. If for some reason you are not happy 
with the service you receive, here are some 
steps to follow for further assistance. 
FIRST, contact the people who serviced your 
unit. Explain why you are not pleased. In most 
cases, this will solve the problem. 

NEXT, if you are still not pleased, write all the 
details, including your telephone number, and 
send it to: 

Customer Service 
The Legacy Companies
Weston, FL 33331 USA 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 

 
To reduce the risk of fire, electrical shock or injury when using 
your appliance, follow these basic precautions: 

 Do not operate this or any other appliance with a damaged cord. 
 Do not operate if housing is removed or damaged.  
 Exercise caution and use reasonable supervision when appliance is used near children. Never allow 

children to operate, play with or crawl inside the appliance. Keep packing materials away from children.  
 Before performing any maintenance or cleaning, ensure that the unit is unplugged or that the power line 

is disconnected.  
 Do not clean appliance with flammable fluids. Do not store or use gasoline or other flammable vapors 

and liquids in the vicinity of this or any other appliance. The fumes can create a fire hazard or explosion. 
 Exercise caution when moving and installing the unit. The cooler is heavy and may require two or more 

people when moving the unit to prevent strain or injury.  
 To ensure proper ventilation for your appliance, the front of the unit must be completely unobstructed. 

Choose a well-ventilated area with temperatures above 60°F and below 90°F.  
 Locate the unit away from direct sunlight and sources of heat (stove, heater, radiator, etc).This unit is 

intended for indoor use only and must be installed in an area protected from the elements. 
 Place the appliance on a solid, level surface.  
 Do not attempt to repair or replace any part of your appliance unless it is specifically recommended in 

this manual. All other servicing should be referred to a qualified technician. 
 Connect to properly polarized outlets only. It is recommended that a separate circuit, serving only your 

appliance be provided. Use receptacles that cannot be turned off by a switch or pull chain. Be sure that 
the plug is fully inserted into the receptacle. 

 To protect against electric shock, do not immerse appliance, plug or cord in water or other liquids. Avoid 
locating the unit in moist areas.  

 This appliance is designed to be built-in (fully-recessed) or freestanding.  
 Do not use this appliance for other than its intended purpose. For indoor, household use only.  
 Do not operate the unit with wet hands, while standing on a wet surface or while standing in water. 
 Do not use solvent-based cleaning agents or abrasives on the interior of the cooler. These cleaners may 

damage or discolor the interior.  
 Keep fingers out of pinch point areas and be careful when closing doors if children are around.  
 This appliance is designed for storing and cooling wines. Do not store perishable food or medical 

products within the unit.  
 When disposing of refrigerated appliances, special handling is often required. It is the consumer’s 

responsibility to comply with federal and local regulations when disposing of this product. 
 Do not slide your wine cooler into place. 
 WARNING: Risk of child entrapment and suffocation. Before you throw away this or an old unit, take off 

the door. Leave the shelves in place, so that children may not easily climb inside. 
 

 
 

 

 
 

Caution: Flammable refrigerant used! When handing,moving and use of the refrigerator,make sure
to avoid either damaging the refrigerant tubing,or in creasing the risk of a leak.
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ELECTRICAL CONNECTION 
 

 

Improper use of the grounded plug can result in the risk of electrical shock. 
If the power cord is damaged, frayed or shows cracks or abrasions across 
its length, have it replaced at an authorized service center. 

 
For your protection, this unit is equipped with a 3-conductor cord set that has a molded 3-prong grounding-
type plug, and should be used in combination with a properly connected grounding-type outlet.  

 Do not under any circumstances cut or remove the third ground prong from the power cord supplied. 
For personal safety, this appliance must be properly grounded. 

 The cord should be secured behind the unit and not left exposed or dangling to prevent accidental 
injury. 

 A standard electrical supply (115V AC only, 60Hz, 15A), properly grounded in accordance with the 
National Electrical Code and local codes and ordinances, is required. 

 Never unplug the unit by pulling the power cord. To disconnect the appliance, always grip the plug 
firmly and pull straight out from the wall outlet. When moving the unit, be careful not to damage the 
power cord. 

 The unit should always be plugged into its own individual electrical outlet with a voltage rating that 
matches the rating label on the unit.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Extension Cord 
 
CAUTION: It is strongly recommended that you do not use an adapter 
or an extension cord with this unit.  
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PARTS AND SPECIFICATIONS

*Note: VRIW4101BL bottle storage capacity is based on a standard 750 ml wine bottle. Storing large and/
or oddly shaped bottles (including champagne and sparkling wine bottles) will decrease the bottle capacity 
of the wine cooler.

Model No. VRIW4101BL

Voltage 115V

Frequency 60Hz

Ambient Temperature Range 41-100°F/Humidity 45~90%

Control Temperature Range 41-64°F

Refrigerant R600a/1.23Oz

Power Consumption 0.6kWh/24h

Input Power 200W

Volume 5.3 cu. ft

Net Weight 115LBS

Gross Weight 121LBS

Dimensions (WxDxH)

Box Dimensions (WxDxH)

23.4in×23.4in×34.3in

25.3in×26in×35.4in

Cabinet
Full Glass Door
Stainless Steel Handle
Ventilator
Leveling Legs
Control Panel
Fan (Upper Chamber)
Return-airway
Shelves
Lock
LED

8



VINTURI VRIW4101BL SINGLE-ZONE WINE COOLER
BOTTLE CAPACITY

You may adjust the shelves of your wine cooler to accomodate more or less bottles.
If stacking bottles 2-3 high, please do not pull out the shelves.

VRIW4101BL: Approximately 41 bottles
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INSTALLATION 
Remove all packing material before using your wine cooler. 
IMPORTANT: Before connecting the unit to a power source, let it stand upright for approximately 24 
hours. This will reduce the possibility of a malfunction in the cooling system from handling during 
transportation.   
Clean the interior surface with lukewarm water and a soft cloth. 
This unit is designed for freestanding or built in installation but indoor use only. Position the unit in a dry 
and well-ventilated place. Avoid placing the wine cooler near any source of heat or moisture, or in direct 
sunlight. Do NOT install the unit in a location with an ambient temperature that will fall below 60°F. 
For built-in installation, leave a 
ensure proper air circulation to cool the compressor and condenser. Also, be sure to not obstruct the 
front exhaust vent with any objects as this may affect the unit from performing properly.    

clearance at the top of the wine cooler are suggested to ensure proper air circulation to cool the 
compressor and condenser. Do not place underneath a table, counter top, or anything of the sort as this 
will not allow for proper air circulation.  
Do not slide the unit into place. 
Place the wine cooler on a level surface strong enough to support it when it is fully loaded. To level the 
wine cooler, adjust the front leveling legs at the bottom of the wine cooler.  
For best performance it is recommended that you install the appliance in a location with an ambient 

temperatures, the performance of the unit may be affected.  
Plug the wine cooler into an exclusive, properly installed-grounded wall outlet. 

INSTALLING THE STAINLESS STEEL HANDLE 
This wine cellar includes a stainless steel handle that is not required to operate this unit. To install the handle 
please follow the below instructions: 

Pull away the door gasket in the area where 
the handle is to be installed - you can see two 
designated holes for handle installation.  The 
gasket is easily displaced by hand, no tools 
are necessary.  

Install the handle tightly as shown below with 
the two screws, lock washers and flat washers 
provided. (DO NOT over tighten as this will 
cause damage to the handle assembly and 
stainless steel surface of glass door). 

Replace the door gasket to its original position. 

INSTALLING THE CHARCOAL FILTER 
To install the charcoal filter, please follow the below instructions: 

Place the carbon filter on top the wooden shelf.

The back of the filter has a 3M glue tape which you can
affix to the shelf or the inside of the unit.

” (6.35mm) space on each side and at the top of the wine cooler to

For freestanding installation, 6” of space at the back, 10-12” of space on each side, and unlimited

temperature between 41°-100°F. If the ambient temperature is above or below recommended
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NOTE:
When you use the wine cooler for the first time or restart the wine cooler after having 
been shut off for a long time, there could be a few degrees variance between the 
temperature you select and the one indicated on the LED readout. This is normal and 
it is due to the length of the activation time. Once the wine cooler is running for a few 
hours everything will be back to normal.

If the unit is unplugged, power lost, or turned off, you must wait 3 to 5 minutes before 
restarting the unit. If you attempt to restart before this time delay, the wine cooler will 
not start.

The controls of your wine cooler

Operating Your Wine Cooler
The Wine cooler should be placed in a position where the ambient temperature is between 
12-38°C/54-100°F. Humidity level is between 45~90%. If the position is above or below this 
range, the performance of the unit may be affected. For example, placing your unit in extreme 
cod or hot conditions may cause interior temperature to fluctuate.

(1) UP
Used to raise (warm) the set temperature by 1°C or 1°F.
(2) Temperature Display
(3) °C/°F Display

(4) DOWN
Used to lower (cool) the set temperature by 1°C or 1°F.

(5) Set temperature

Press this button, press         to set temperature. To view the “set” temperature at 
any time, touch the UP or DOWN mark, the “set” temperature will temporarily “flash” in the 
LED display for 5 seconds. 

(6) °F/°C Selector
Select the temperature display setting in Fahrenheit or Celsius degree.
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Light switches are under the control panel to control the lights turn on/off:

① LED light for two sides
② Orange backlight
③ Blue backlight
When turn on Blue/Orange backlight at the same time, The color vary by optical action.
Don’t turn on the backlight synchronously for a long time, otherwise that cause raise the consumption.

(7) Power
To control the appliance turn on/off. To turn off the appliance, touch the     mark and hold for at 
least 5 seconds. Press     again, turn on the appliance. The LED readout will show the original 
temperature set previously when restarting the appliance or reconnecting after power cuts.

Setting the Temperature Control
You can select temperature display setting from Fahrenheit to Celsius degree by touching the 
°C/°F Selector mark. Fahrenheit or Celsius degrees indicator will appear in blue color in the 
temperature display window for each zone. You can set the temperature as you desire by 
touching the UP and DOWN marks. When you touch the two marks for the first time, the LED 
readout will show the original temperature set previously.

The temperature that you desire to set will increase 1°C or 1°F if you touch the UP mark 
once. On the contrary, the temperature will decrease 1°C or 1°F if you touch the DOWN 
mark once.

Temperature range: 5-18°C/41-64°F
The temperature inside the unit will be appeared in blue color in the display window.

Shelves
To prevent damaging the door gasket, make sure the door is fully open when pulling 
shelves out of the rail compartment.
For easy access to the bottles stored, pull the shelves out approximately 100%. 
The shelves are designed with slider.
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DOOR LOCK 
 
The wine cooler comes with a lock and key combination. The keys are located inside the plastic bag 
containing the Owner’s Manual. To unlock the door, insert the key into the lock and turn it counter-clockwise. 
To lock the door, insert the key and turn it clockwise, ensuring that the metal pin is fully engaged.  
 
DEFROSTING 
 
The wine cooler defrosts automatically. The evaporator behind the rear wall of the unit automatically defrosts 
and the condensate collects in the drainage channel behind the rear wall of the unit, and flows through the 
drainage hole into the drip tray by the compressor, where it evaporates. 
 

CARE AND MAINTENANCE 
 
CLEANING YOUR WINE COOLER 
 
IMPORTANT: Always unplug the unit before cleaning or performing maintenance. Never use harsh 
cleansers or scouring pads to clean any part of the unit. 

 Turn off the power, unplug the appliance, and remove all items including shelves. 
 Wash the inside surfaces with a warm water and baking soda solution. The solution should be about 2 

tablespoons of baking soda to a quart of water. 
 Wash the shelves with a mild detergent solution. 
 Wring excess water out of the sponge or cloth before cleaning control panels or any electrical parts. 
 Wash the outside cabinet with warm water and mild liquid detergent.  Rinse well and wipe dry with a 

clean soft cloth. 
 
POWER FAILURE 
 
Most power failures are corrected within a few hours and should not affect the temperature of your appliance. 
If the power is off for an extended period of time, proper steps should be taken to protect your contents.  
 
INACTIVITY 
 
If the unit will not be used for a period of less than three weeks, leave the cooler operating. If the period of 
inactivity is several months, remove all items and turn the unit off. Clean and dry the interior thoroughly. 
Leave the door open slightly to prevent any possible moisture build-up.  
 
MOVING YOUR WINE COOLER 
 
Before moving your wine cooler, first be sure to remove all items from the cooler. 

 Securely tape down any loose items, such as shelves, inside the unit. 
 Turn the adjustable leg up to the base to avoid damage.  
 Tape the door shut. 
 Ensure that the unit stays securely in the upright position during transportation. Protect the outside of 

the appliance with a blanket or similar item.  
 
ENERGY SAVING TIPS 
 

 The unit should be located in the coolest area of the room away from heat sources or direct sunlight.  
 Ensure that the unit has proper allowances on all sides for proper ventilation. Never cover any air 

vents.  
 Only open the cooler door for as long as necessary. Frequent opening of the door will affect internal 

temperature. 
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PROBLEMS WITH YOUR WINE COOLER 
 
Most common problems can be solved easily, saving you the cost of a possible service call. Try the following 
suggestions to see if you can solve the problem before contacting Vinturi at 954-567-4500.
 

TROUBLESHOOTING 

PROBLEM POSSIBLE CAUSE 
 
Wine Cooler does not operate  Ensure unit is plugged into an electrical outlet. 

 Check if unit is turned off. 
 Check for a tripped circuit breaker or blown fuse. 

Wine Cooler is not cold 
enough 

 Check the temperature control setting. 
 External environment or ambient temperature may require a higher 

setting. 
 Check if door does not close completely or is open too often. 
 Check if door gasket does not seal properly.  

 
Wine Cooler turns on and off 
frequently 

 The room temperature may be hotter than normal.  
 Check if door does not close completely or is open too often. 
 Check if door gasket does not seal properly. 
 The temperature control is not set correctly.   

Wine Cooler light does not 
work 

 Ensure unit is properly plugged in. 
 Check for a tripped circuit breaker or blown fuse.  
 Check if the light switch is OFF.  

Wine Cooler makes too much 
noise or vibrates 

 Check to ensure the unit is level. 
 The rattling noise may come from the flow of refrigerant. This is 

normal.  
 As each cycle ends, you may hear gurgling sounds caused by the 

flow of refrigerant in the unit. This is normal.  
 Contraction and expansion of the inside walls may cause popping 

and crackling noises.  
Wine Cooler door will not 
close properly 

 Check to ensure the unit is level.  
 The door was reversed and was not properly installed. 
 The gasket is dirty. 
 The shelves are out of position.  
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SERVICE FOR YOUR APPLIANCE 

We are proud of our customer service organization and the network of professional service 
technicians that provide service on your Vinturi appliances. With the purchase of your Vinturi 
appliance, you can have the confidence that if you ever need additional information or assistance, the 
Vinturi Products Customer Service team will be here for you. Just call us toll-free. 

VINTURI PRODUCTS CUSTOMER SERVICES 
Product Information 
800-323-5029

Whatever your questions are about our products, 
help is available. 

Part Orders 
800-220-5570

You may order parts and accessories that will be 
delivered directly to your home by personal 
check, money order, Master Card, or Visa. 

In-Home Repair Service 
800-220-5570

Any Vinturi Products authorized service center
will provide expert repair service, scheduled at a 
time that is convenient for you. Our trained
servicers know your appliance inside and out.
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YOUR VINTURI  
PRODUCTS WARRANTY

Staple your sales receipt here. Proof of original 
purchase date is needed to obtain service under 
warranty. 

WHAT IS COVERED – LIMITED ONE-YEAR W ARRANTY 
Vinturi Products warrants that the product is free from defects in materials and/or workmanship for a period of 
twelve (12) months from the date of purchase by the original owner.  The foregoing timeline begins to run 
upon the date of purchase, and shall not be stalled, tolled, extended, or suspended for any reason whatsoever 
unless described in detail in the warranty document.  For one year from the date of purchase by the original 
owner, Vinturi products will, at its option, repair or replace any part of the product which proves to be defective 
in material or workmanship under normal use. Vinturi Products will provide you with a reasonably similar 
product that is either new or factory refurbished.  During this period Vinturi Products will provide all parts and 
labor necessary to correct such defects free of charge, so long as the product has been installed and operated 
in accordance with the written instructions in this manual.  In rental or commercial use, the warranty period is 
90 days.  All Vinturi appliances of 4.2 cubic feet capacity or less must be brought/sent to the appliance service 
center for repair. 

LIMITED SECOND THROUGH FIFTH YEAR W ARRANTY 
For the second through the fifth year from the date of original purchase, Vinturi Products will provide a 
replacement compressor free of charge due to a failure. You are responsible for the service labor and 
freight charges. In rental or commercial use, the limited compressor warranty is one year and nine months. 
Costs involved to move the product to the service center and back to the user’s home, as maybe required, 
are the user’s responsibility. 

WARRANTY EXCLUSIONS / WHAT IS NOT COVERED: 
The warranty coverage described herein excludes all defects or damage that are not the direct fault 
of Vinturi Products, including without limitation, one or more of the following: 
• A failure to comply with any applicable state, local, city, or county electrical, plumbing and/or building codes,

regulations, or laws, including failure to install the product in strict conformity with local fire and building codes
and regulations.

• Any external, elemental and/or environmental forces and factors, including without limitation, rain, wind, sand,
floods, fires, mud slides, freezing temperatures, excessive moisture or extended exposure to humidity,
lightning, power surges, structural failures surrounding the appliance, and acts of God.

• The warranty does not apply outside the
Continental USA.

• Content losses of food or other content due to 
spoilage. 

• Incidental or consequential damages
• Parts and labor costs for the following will not be

considered as warranty:
• Evaporator doors, door springs, and/or frames.
• Inner door panels, door shelves, door rails,

and/or door supports.
• Light bulbs and/or plastic housing.
• Plastic cabinet liners.
• Punctured evaporator that voids the warranty on

the complete sealed system.

• Shipping and handling costs associated with the
replacement of the unit.

• Repairs performed by unauthorized servicers.
• Service calls that are related to external problems,

such as abuse, misuse, inadequate electrical 
power, accidents, fire, floods, or any other acts of 
God. 

• Failure of the product if it is used for other than it
intended purpose.

• Surcharges including but not limited to, any after
hour, weekend, or holiday service calls, tolls, ferry
trip charges, or mileage expense for service calls to
remote areas.

In no event shall Vinturi Products have any liability or responsibility whatsoever for damage to surrounding 
property, including cabinetry, floors, ceilings, and other structures and/or objects around the product.  Also 
excluded from this warranty are scratches, nicks, minor dents, and other cosmetic damages on external 
surfaces and exposed parts; Products on which the serial numbers have been altered, defaced or removed; 
service visits for customer education, or visits where there is nothing wrong with the product; correction of 
installation problems (you are solely responsible for any structure and setting for the product, including all 
electrical, plumbing and/or other connecting facilities, for proper foundation/flooring, and for any alterations 
including without limitation cabinetry, walls, floors, shelving etc., as well as the resetting of breakers or fuses. 

OUT OF WARRANTY PRODUCT 
Vinturi Products is under no obligation, at law or otherwise, to provide you with any concessions, including 
repairs, pro-rates, or product replacement, once this warranty has expired. 

WARRANTY – REFRIGERATION - COMPRESSOR 
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Élevez votre expérience du vin

 

RÉFRIGÉRATEUR À VIN MONOZONE
VRIW4101BL

The Legacy Companies
Weston, FL 33331 USA

M A N U E L  D ' U T I L I S A T E U R



SÉCURITÉ APPLIANCE 
Votre sécurité et celle des autres sont très importantes. 

Nous avons fourni de nombreux messages de sécurité importants dans ce manuel et sur votre 
appareil. Toujours lire et respecter les consignes de sécurité. 

C'est le symbole d'alerte de sécurité. Ce 
symbole vous signale les dangers 
potentiels peut tuer ou blesser vous et 
d'autres. Tout sécurité messages suivra 
la sécurité symbole d'alerte et soit les 
quartiers" DANGER","ATTENTION" ou 
"PRUDENCE". 
Danger signifie que le non-respect de 
cette déclaration de sécurité peut 
entraîner des blessures ou la mort. 
Attention signifie que le non-respect de 
cette déclaration de sécurité peut 
entraîner des dommages importants du 
produit, des blessures graves ou la 
mort. 
Attention signifie que le non-respect de 
cette déclaration de sécurité peut 
entraîner des mineures ou modérées 
blessures, ou des biens ou des 
dommages matériels. 

Tous les messages de sécurité vous alerter sur ce danger potentiel et vous disent comment 
réduire le risque de blessure, et vous savez ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas 
suivies. 

 GAZ REFRIGERANT INFLAMMABLE 

DANGER - Risque d'incendie ou d'explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. 

NE PAS utiliser des dispositifs mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur. NE PAS percer 
un tube réfrigérant. 

DANGER - Risque d'incendie ou d'explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. Pour être réparé 
que par du personnel qualifié. NE PAS percer un tube réfrigérant. 

MISE EN GARDE - Risque d'incendie ou d'explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. Consultez 
le guide de réparation manuelle / propriétaire avant de tenter de réparer ce produit. Toutes les 
mesures de sécurité doivent être suivies. 

MISE EN GARDE- Risque d'incendie ou d'explosion. Éliminer des biens conformément aux 
règlements fédéraux ou locaux. Réfrigérant inflammable utilisé. 

MISE EN GARDE - Risque d'incendie ou d'explosion due à la perforation du tuyau de 
réfrigérant. Suivez les instructions de manipulation avec soin. Réfrigérant inflammable utilisé. 

MISE EN GARDE - Pour éviter qu'un enfant ne soit piégé, garder hors de portée des enfants et 
non à proximité du refroidisseur. 
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V O T R E  C A V E  A  V I N
Cette cave à vin peut être utilisée pour le stockage et /ou le service. La cave à vins a une 
porte en verre et un éclairage intérieur doux que vous pouvez utiliser pour exposer votre vin.

SERVICE DE VIN
Stocker les vins à la bonne température est important. Pour les préserver aussi longtemps 
que possible, le vin doit être stocké à environ 13 °C (55 °F). Cependant, la charte 
ci-dessous suggère la température optimale des boissons pour les différents styles de vins.

°C °F

19 66 Armagnac, Brandy, Cognac

18 64 Vins rouges corsés, Shiraz

17 62 Tawny Port

15 59 Vins rouges mi-corsés

14 57 Sherry Amontillado

13 55 Vins rouges légers

12 54 Vins blancs corsès

11 52 Vins blancs mi-corsés

10 50 Rosé, Vins blancs légers

9 48 Vin mousseux millésimé

8 46 Sherry Fino

7 45 Vin mousseux non millésimé

Style de vin
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AIDEZ-NOUS À VOUS AIDER ... 
Lisez attentivement ce guide. 

Il est destiné à vous aider à utiliser et à 
maintenir votre nouvel appareil 
correctement. 

Gardez 
Si vous ne comprenez pas quelque chose 
où vous avez besoin de plus d'aide, s'il 
vous plaît appelez: 

Service à la clientèle 
954-567-4500

Gardez preuve de la date d'achat d'origine 
(tel que votre bordereau de vente) avec ce 
guide pour établir la période de garantie. 

Notez le modèle et le numéro de série. 

Vous les trouverez sur une plaque située sur la 
paroi extérieure arrière de l'appareil. 

S'il vous plaît écrire ces chiffres ici: 

_________________________________ 
Date d'achat 

_________________________________ 
Numéro de modèle 

_________________________________ 
Numéro de série 

Utilisez ces numéros dans toute correspondance 
ou appels de service concernant votre appareil. 

Si vous avez reçu un appareil endommagé, 
contactez immédiatement le revendeur (ou le 
constructeur) qui vous a vendu l'appareil. 

Gagnez du temps et de l'argent. Avant d'appeler le 
service, consultez le Guide de dépannage. Il 
énumère les causes des problèmes de 
fonctionnement mineurs que vous pouvez vous 
corriger. 

SI VOUS AVEZ BESOIN DE SERVICE 
Nous sommes fiers de notre service et 
nous voulons que vous soyez heureux. Si 
pour une raison quelconque vous n'êtes 
pas satisfait du service que vous recevez, 
voici quelques étapes à suivre pour 
obtenir de l'aide. 
FIRST, contacter les gens qui ont réparé 
votre appareil. Expliquez pourquoi vous 
n'êtes pas satisfait. Dans la plupart des 
cas, cela va résoudre le problème. 

Ensuite, si vous n'êtes toujours pas satisfait, écrivez 
tous les détails, y compris votre numéro de 
téléphone, et l'envoyer à: 

Service Clients 
The Legacy Companies 

 Weston, FL 33331 USA 

MISE EN GARDE: 

CET APPAREIL EST PAS 
CONÇU POUR LE STOCKAGE 
DE MÉDECINE OU D'AUTRES 
PRODUITS MÉDICAUX. 
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• N'utilisez pas cet ou n'importe quel autre appareil avec un câble endommagé.
• N'utilisez pas si le boîtier est retiré ou endommagé.
• Faites preuve de prudence et utilisez raisonnablement la supervision quand l'appareil est utilisé près des enfants. 
N'autorisez jamais les enfants à utiliser, jouer, à grimper à l'intérieur de l'appareil. Gardez le matériel d'emballage à 
proximité des enfants.
• Avant d'effectuer un entretien ou un nettoyage, assurez-vous que l'unité est débranchée ou que la ligne 
d'alimentation est déconnectée.
• Ne nettoyez pas l'appareil avec des liquides inflammables. Ne stockez ou n'utilisez pas de l'essence ou autres 
vapeurs inflammables, ni des liquides semblables ou n'importe quel autre appareils. Les fumées peuvent créer une 
incendie ou une explosion.
• Faites preuve de prudence lors du déplacement et de l'installation de l'unité. Le réfrigérateur est lourd et peut 
nécessiter deux personnes ou plus lors du déplacement de l'unité pour éviter les efforts et les dégâts.
• Pour assurer une ventilation correcte pour votre appareil, la façade de l'unité doit être complètement dégagée. 
Choisissez une zone bien aérée avec une température entre 60°F et 90°F.
• Placez l'unité hors des rayons directs du soleils et des sources de chaleur (four, chauffage, radiateur, etc). Cette 
unité est prévue pour un usage intérieur uniquement et doit être installée dans une protégée des éléments.
• Placez l'appareil sur une surface plate et solide.
• N'essayez pas de réparer ou de remplacer une pièce de votre appareil sauf si c'est spécifiquement recommandé 
dans ce manuel. Tout autres services doit être référés à un technicien qualifié.
• Connectez le à des prises de courant polarisées appropriées. Il est recommandé qu'un circuit séparé, servant 
uniquement votre appareil soit fourni. Utilisez des réceptacles qui ne peuvent pas être éteints par un interrupteur ou 
une chaîne de traction. Soyez sur que la prise est pleinement insérées dans le réceptacle.
• Afin de protéger contre les chocs électriques, n'immergez pas l'appareil, la prise ou le cordon dans de l'eau ou 
autres liquides. Évitez de placer l'unité dans des zones humides.
• Cet appareil est conçu pour être incorporé (entièrement encastré) ou pour se tenir seul.
• N'utilisez pas cet appareil pour autre que chose que son but prévu. Pour usage intérieur et domestique 
uniquement.
• N'utilisez pas l'unité avec des mains humides, lorsque vous vous tenez sur une surface humide ou lorsque vous 
vous tenez dans l'eau.
• N'utilisez pas d'agents nettoyant à base de solvant ou abrasifs sur l'intérieur du réfrigérateur. Ces nettoyants 
peuvent endommager ou décolorer l'intérieur.
• Gardez les doigts en dehors des zones de pincement et soyez prudent lorsque vous fermez les portes si des 
enfants sont à proximité.
• Cet appareil est conçu pour stocker et refroidir les vins. Ne stockez pas de nourriture perissable ou des produits 
médicaux dans cette unité.
• Lorsque vous préparez des appareils de refroidissement, une manipulation spéciale est souvent requise. Il est de 
la responsabilité du client de se soumettre au règles fédérales et locales lors de la préparation de ce produit.
• Ne faites pas glisser votre réfrigérateur à vin.
• ATTENTION : Risque d'enfermement d'enfants et de suffocation. Avant de jeter cet ou une ancienne unité, retirez 
la porte. Laissez les étagères en place, ainsi les enfants ne peuvent pas facilement grimper à L'interieur.
• Attention : Fluide frigorigène inflammable utilisé ! Lorsque vous manipulez, déplacez et utilisez le réfrigérateur, 
assurez-vous d'éviter d'endommager la tuyauterie du réfrigérant ou d'augmenter le risque de fuite.

Pour réduire le risque d'incendie, de chocs électrriques ou de blessures 
lors de l'utilisation de votre appareil, suivez ces précautions de base :
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RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE

 

 

L’utilisation incorrecte de la prise mise à la terre peut entraîner un risque de décharge 
électrique. Si le cordon d’alimentation est endommagé, effiloché ou présente des fissures 
ou des abrasions sur sa longueur, faites-le remplacer dans un centre de service agréé.

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Pour votre protection, cet appareil est muni d’un ensemble de cordons à trois conducteurs avec 
une fiche moulée à trois broches dont une de mise à la terre, et il doit être utilisé en combinaison 
avec une prise de mise à la terre correctement connectée.
• Ne coupez ni ne retirez en aucun cas la troisième broche (de mise à la terre) du cordon 

d’alimentation électrique fourni. Pour votre sécurité personnelle, cet appareil doit être 
correctement mis à la terre.

• Pour éviter toute blessure accidentelle, le cordon doit être fixé derrière l’appareil et ne pas 
être dénudé ou suspendu.

• Une alimentation électrique standard (115 V c.a. seulement, 60 Hz, 15 A) correctement mise 
à la terre, conformément au Code national de l’électricité et aux codes et réglementations 
locaux est requise.

• Ne débranchez jamais l’appareil en tirant sur le cordon d’alimentation. Pour débrancher 
l’appareil, saisissez toujours fermement la fiche et tirez-la directement hors de la prise murale. 
Lorsque vous déplacez l’appareil, assurez-vous de ne pas endommager le cordon d’alimentation.

• L’appareil doit toujours être branché sur sa propre prise électrique individuelle dont la tension 
correspond à celle précisée sur l’étiquette signalétique de l’appareil.

Rallonge électrique

ATTENTION : Nous vous recommandons fortement de ne 
pas utiliser un adaptateur ni une rallonge avec cet appareil.

LE CONDUCTEUR DE 
MISE À LA TERRE 

DU CIRCUIT EST 
CORRECTEMENT 

CONNECTÉ

BROCHE DE MISE À LA TERRE
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PIÈCES ET CARACTÉRISTIQUES 
Cabinet
Porte entièrement vitrée
Poigné en acier inoxydable
Ventilateur
Pattes de nivellement
Contrôle du panneau
Ventilateur (zone supérieure)
Retour d'air
Étagères
Verrou
LED

Modèle No. VRIW4101BL

Volte 115V

Fréquence 60Hz

Taux de température ambiant 41-100°F/Humidité 45~90%

Taux de température de contrôle 41-64°F

Réfrigérant R600a/1.23Oz

Consommation d'énergie 0.6kWh/24h

Alimentation interne 200W

Volume 5.3 cu. ft

Poids Net 115LBS

Poids Brut 121LBS

23.4in×23.4in×34.3inDimensions (LxPxH) 

25.3in×26in×35.4inDimensions de la boîte (LxPxH) 

*Remarque : La capacité de stockage des bouteilles VRIW4101BL est basée sur une bouteille de vin standard 
de 750 ml. Le stockage de bouteilles plus large et/ou de formes plus particulières (incluant le champagne et 
les bouteilles de vin pétillant) diminuera la capacité du réfrigérateur à vin.

24



VINTURI VRIW4101BL RÉFRIGÉRATEUR À VIN MONOZONE
CAPACITÉ DES BOUTEILLES

Vous pouvez ajuster les étagères de votre collier à vin pour accommoder plus ou moins de bouteilles.
Si vous empilez des bouteilles de 2 à 3 bouteilles de haut, ne retirez pas les etageres.

VRIW4101BL : Environ 41 bouteilles
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INSTALLATION 

INSTALLATION DES POIGNEE EN ACIER INOXYDABLE
La cave à vins inclut une poignée en acier inoxydable qui n'est pas requise pour le fonctionnement de l'unité. 
Pour installer la poignée, veuillez suivre les instructions ci-dessous.

Retirez le joint d'étanchéité de la porte dans la zone où 
la poignée sera installée. Vous pouvez voir deux trous 
conçus pour l'installation de la poignée. Le joint 
d'étanchéité peut être facilement déplacé à la main, 
aucun outil n'est nécessaire.

Installez la poignée étroitement comme montrée 
ci-dessous avec les deux vis, les rondelles de blocage 
et les rondelles plates fournies. (NE serrez PAS trop car 
cela pourrait endommager la poignée et la surface en 
acier inoxydable de la porte en verre).

Replacez le joint d'étanchéité de la porte dans sa 
position d'origine.

INSTALLATION DU FILTRE A CHARBON DE BOIS 
Pour installer le filtre à charbon, veuillez suivre les instructions 
ci-dessous :

Placez le flotteur de carton sur l'étagère en bois.

Le dos du filtre est muni d'un ruban adhésif 3M que vous 
pouvez coller sur l'étagère ou à l'intérieur de l'appareil.

• Retirez tous les matériels d'emballage avant d'utiliser votre réfrigérateur à vin.
• IMPORTANT : Avant de connecter l'unité à une source d'alimentation, laisser là debout pendant 
approximativement pendant 24 heures. Cela réduira la possibilité d'un dysfonctionnement dans le système de 
refroidissement de la manipulation pendant le transport.
• Nettoyez la surface intérieure avec de l'eau tiède et un tissu doux.
• Cette unité est conçue pour tenir seule ou pour une installation incorporée, mais uniquement en intérieur. Placez 
l'unité dans une zone sèche et bien aérée. Évitez de placer le réfrigérateur à vin près d'une source de chaleur ou 
d'humidité ou directement exposé aux rayons du soleil. N'installez PAS l'unité dans un endroit avec une 
température ambiante inférieure à 15,5 °C (60 °F).
• Pour une installation incorporée, laissez un espace de 1/4" (6,35 mm) de chaque côté et au-dessus de 
réfrigérateur à vin pour assurer une circulation de l'air correcte pour rafraîchir le compresseur et le condensateur. 
Soyez également sur ne pas obstruer l'aération frontale avec des objets comme cela peut affecter l'unité de 
fonctionner correctement.
• Pour une installation qui peut tenir debout seule, 6 pouces à l'arrière, 10-12 pouces de chaque côté et un 
espace illimité devant le réfrigérateur à vin est suggére pour assurer une circulation de l'air correcte afin de 
refroidir le compresseur et le condensateur. Ne le placez pas sous une table, contre quelque chose, ou n'importe 
quoi d'autres qui empêcherait une circulation de l'air correcte.
• Ne faites pas glisser l'unité.
• Placez le réfrigérateur à vin sur une surface plane et dure assez pour supporter son poids plein. Pour le niveau 
du réfrigérateur à vin, ajuster les pieds avant par rapport à l'arrière du réfrigérateur à vin.
• Pour une meilleure performance il est recommandé d'installer l'appareil dans un endroit avec une température 
ambiante entre 41 et 100°F. Si la température ambiante est au-dessous ou en dessous des températures 
recommandées, la performance de l'unité peut en être affectée.
• Branchez le réfrigérateur à vin exclusivement dans une prise muraille correctement installée.

Joint 
d'étanchéité

Rondelle plate
Poignée

Vis Cadre 
de porte
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Les contrôles de votre réfrigérateur à vin

Fonctionnement de votre réfrigérateur à vin 

NOTE :
Lorsque vous utilisez le réfrigérateur à vin pour la première fois ou que vous redémarrez 
le réfrigérateur à vin après l'avoir éteint pendant une longue période, il peut y avoir un 
écart de quelques degrés entre la température que vous sélectionnez et celle indiquée sur 
l'écran LED. Ceci est normal et est dû à la durée du temps d'activation. Une fois que le 
refroidisseur à vin fonctionnera pendant quelques heures, tout redeviendra normal.

Si l'appareil est débranché, hors tension ou éteint, vous devez attendre 3 à 5 minutes avant 
de redémarrer l'appareil. Si vous essayez de redémarrer avant ce délai, le réfrigérateur à vin 
ne démarrera pas.

Le réfrigérateur à vin doit être placé dans une position où la température ambiante est comprise 
entre 12 et 38 °C (54 et 100 °F). Le taux d'humidité se situe entre 45 et 90 %. Si la position est 
supérieure ou inférieure à cette plage, les performances de l'appareil peuvent être affectées. 
Par exemple, si vous placez votre appareil dans des conditions de froid ou de chaleur 
extrêmes, la température intérieure peut fluctuer.

(1) PLUS     : 
Utilisez ce bouton pour augmenter la température de 1 degré.
(2) Affichage de la température
(3) °C/°F Affichage

(4) MOINS     : 
Utilisez ce bouton pour diminuer la température de 1 degré.

(5) Régler la température

Appuyez sur ce fond, appuyez          sur pour régler la température. Pour visualiser 
la température "réglée" à tout moment, appuyer sur la touche UP ou DOWN, la température 
"réglée" clignote temporairement pendant 5 secondes sur l'affichage LED.

(6) Sélectionneurs °C/°F
choisissez l'affichage de la température en Fahrenheit ou en Celsius.
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Réglage du contrôle de la température
Vous pouvez sélectionner le réglage de l'affichage de la température de Fahrenheit en degrés 
Celsius en touchant la marque de sélection °C/°F. L'indicateur de degrés Fahrenheit ou Celsius 
apparaît en bleu dans la fenêtre d'affichage de la température pour chaque zone. Vous pouvez 
régler la température comme vous le souhaitez en touchant les repères UP et DOWN. Lorsque 
vous touchez les deux repères pour la première fois, l'affichage LED indique la température 
d'origine réglée précédemment.

La température que vous souhaitez régler augmentera de 1 °C ou 1 °F si vous touchez la 
marque UP une fois, au contraire, la température diminuera de 1 °C ou 1 °F si vous touchez 
la marque DOWN une fois.

Plage de température : 5-18°C/41-64°F
La température à l'intérieur de l'appareil apparaîtra en bleu dans la fenêtre d'affichage.

Etagères
Pour éviter d'endommager le joint de porte, assurez-vous que la porte est complètement ouverte 
lorsque vous retirez les tablettes du compartiment du rail.
Pour faciliter l'accès aux bouteilles stockées, tirez les étagères vers l'extérieur à environ 100 %. 
Les étagères sont conçues avec glissière.

Des interrupteurs se trouvent sous le panneau de commande pour contrôler l'allumage et 
l'extinction des lumières.
① Lampe LED pour deux côtés;
② Rétroéclairage orange;
③ Rétroéclairage bleu;
Lorsque vous allumez le rétroéclairage Bleu/Orange en même temps, la couleur varie en fonction 
de l'action optique. N'allumez pas le rétroéclairage de façon synchrone pendant une longue période 
de temps, sinon la consommation augmente.

(7) Énergie
Utilisez ce bouton pour allumer ou éteindre le réfrigérateur à vin. Pour ÉTEINDRE le réfrigérateur, 
ppuyez sur     pendant un minimum de 5 secondes. Appuyez sur ce meme bouton     pour 
l'ALLUMER. L'écran LED affichera la température originale paramétrée préalablement pour 
redémarrer l'appareil.
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VERROUILLAGE DE LA PORTE
 
La glacière à vin est livrée avec une combinaison serrure et clé. Les clés se trouvent à l'intérieur du sac en plastique 
contenant le manuel du propriétaire. Pour déverrouiller la porte, insérez la clé dans la serrure et tournez-la dans le 
sens inverse des aiguilles d'une montre Pour verrouiller la porte, insérez la clé et tournez-la dans le sens des 
aiguilles d'une montre, en vous assurant que la tige métallique est complètement engagée.

DEGIVRAGE
 
Le refroidisseur à vin se dégèle automatiquement. L'évaporateur derrière la paroi arrière de l'unité se dégèle 
automatiquement et le condensat s'accumule dans le canal de drainage derrière la paroi arrière de l'unité, et s'écoule 
par le trou de drainage dans le bac d'égouttage par le compresseur, où il s'évapore.
 

SOIN ET ENTRETIEN
 
NETTOYAGE DE VOTRE REFRIGERATEUR A VIN
 
IMPORTANT : Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer ou d'en faire l'entretien. N'utilisez jamais de 
nettoyants agressifs ou de tampons à récurer pour nettoyer une partie quelconque de l'appareil.

 Mettez l'appareil hors tension, débranchez-le et retirez tous les articles, y compris les étagères.
 Lavez les surfaces intérieures avec de l'eau tiède et une solution de bicarbonate de soude. La solution devrait 

être d'environ 2 cuillères à soupe de bicarbonate de soude pour une pinte d'eau.
 Lavez les étagères avec une solution détergente douce.
 Essuyez l'excès d'eau de l'éponge ou du chiffon avant de nettoyer les panneaux de commande ou toute 

pièce électrique.
 Lavez l'armoire extérieure avec de l'eau tiède et un détergent liquide doux. Bien rincer et essuyer avec un 

chiffon propre et doux.

PANNE DE COURANT
La plupart des pannes de courant sont corrigées en quelques heures et ne devraient pas affecter la température 
de votre appareil Si l'alimentation est éteint pendant une période prolongée, des mesures appropriées devraient 
être prises pour protéger votre contenu.

INACTIVITE
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période de moins de trois semaines, laissez la fontaine en marche. Si la 
période d'inactivité est de plusieurs mois, retirez tous les éléments et éteignez l'appareil. Nettoyez et séchez 
soigneusement l'intérieur Laissez la porte légèrement ouverte pour éviter toute accumulation d'humidité.

DÉPLACER VOTRE RÉFRIGÉRATEUR À VIN
 
Avant de déplacer votre rafraîchisseur à vin, assurez-vous d'abord de retirer tous les articles de la glacière.

 Fixez solidement tout objet en vrac, comme les étagères, à l'intérieur de l'appareil.
 Tourner la jambe réglable vers le haut jusqu'à la base pour éviter de l'endommager.
 Fermez la porte avec du ruban adhésif.
 Veillez à ce que l'appareil reste solidement en position verticale pendant le transport. Protégez l'extérieur de 

l'appareil avec une couverture ou un article similaire.
 
CONSEILS POUR ECONOMISER L'ENERGIE
 

 L'appareil doit être situé dans l'endroit le plus frais de la pièce, à l'abri des sources de chaleur ou de la 
lumière directe du soleil.

 Veillez à ce que l'appareil soit suffisamment aéré de tous les côtés pour assurer une bonne ventilation. 
Ne couvrez jamais les évents d'aération.

 N'ouvrez la porte de la glacière qu'aussi longtemps que nécessaire. L'ouverture fréquente de la porte 
affecte la température interne.

29



PROBLEMES AVEC VOTRE REFRIGERATEUR A VIN
 
Les problèmes les plus communs peuvent facilement être résolus, évitez les coûts si possible. 
Appeler le service : essayez les suggestions suivantes pour voir si vous pouvez résoudre le problème avant de 
contacter Vinturi à 954-567-4500.

DÉPANNAGE
 

PROBLEME CAUSE POSSIBLE 
 
Le réfrigérateur à vin ne 
fonctionne pas 

  Assurez-vous que l'unité est bien branchée sur une prise électrique.
 Vérifiez si l'unité est éteinte
 Vérifiez s'il ya un disjoncteur déclenché ou un fusible grillé.

Le réfrigérateur à vin n'est pas 
assez froid 

 Vérifiez les paramètres de contrôle de la température.
 L'environnement extérieur ou la température ambiante peut requérir 

un plus haut paramétrage.
 Vérifiez si la porte est bien fermée ou si elle n'est pas ouverte trop souvent.
 Vérifiez si le joint d'étanchéité de la porte est bien hermétique.

 
Le réfrigérateur à vin s'allume 
et s'éteint constamment 

 La température de la pièce peut être plus haute que la normale.
 Vérifiez si la porte est bien fermée ou si elle n'est pas ouverte trop souvent.
 Vérifiez si le joint d'étanchéité de la porte est bien hermétique.
 Le contrôle de la température n'est pas paramétré correctement.

La lumière du réfrigérateur à 
vin ne fonctionne pas 

 Assurez-vous que l'unité soit bien branchée.
 Vérifiez s'il y a un disjoncteur déclenché ou un fusible grillé.
 Vérifiez si l'interrupteur de la lumière est éteint.

Le réfrigérateur à vin fait trop 
de bruit ou vibre 

  Vérifiez que l'unité est bien à plat.
 Le bruit de claquage peut provenir du flux de réfrigérant. C'est normal.
 Lorsque chaque cycle se termine, vous pouvez entendre des 

gargouillements causés par le flux de réfrigérant dans l'unité. 
C'est normal.

 La contraction et l'expansion des murs intérieurs peuvent provoquer 
des bruits d'éclatement et de crépitement.

La porte du réfrigérateur à vin 
ne se ferme pas correctement 

 Assurez-vous que l'unité soit à plat.
 La porte est à l'envers et n'a pas été installée correctement.
 Le joint d'étanchéité est sale.
 Les étagères sont hors de leurs positions.
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SERVICE POUR VOTRE CELLIER 

Nous sommes fiers de notre organisation de service à la clientèle et le réseau de techniciens de services 
professionnels qui offrent des services sur vos appareils Vinturi. Avec l'achat de votre appareil 
Vinturi, vous pouvez avoir la certitude que si vous avez besoin d'informations ou de l'aide, l'équipe du 
service à la clientèle Vinturi Products sera là pour vous. Appelez-nous sans frais. 

VINTURI PRODUITS SERVICES CLIENTS 
Information produit 
800-323-5029

Quelles que soient vos questions sont sur nos 
produits, l'aide est disponible. 

Les commandes de la pièce 
800-220-5570

Vous pouvez commander des pièces et 
accessoires qui seront livrés directement à votre 
domicile par chèque personnel, mandat, Master 
Card ou Visa. 

In-Home Repair Service 
800-220-5570

Un centre de service Vinturi Produits autorisé 
fournira un service de réparation expert, prévue à 
un moment qui vous convient. Nos réparateurs 
formés connaissent votre appareil à l'intérieur et 
à l'extérieur. 
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VOS PRODUITS VINTURI
GARANTIE  

Staple votre reçu de vente ici. Preuve de la date 
d'achat originale est nécessaire pour obtenir un 
service sous garantie. 

CE QUI EST COUVERT - GARANTIE LIMITÉE D'UN AN 
Vinturi Products garantit que le produit est exempt de défauts de matériaux et / ou de fabrication pour une 
période de douze (12) mois à compter de la date d'achat par le propriétaire initial. La durée commence à courir à 
la date d'achat, et ne sera pas retardée, restreinte, prolongée ou suspendu pour quelque raison que ce soit, sauf 
si décrit en détail dans le document de garantie. Pendant un an à compter de la date d'achat par le propriétaire 
d'origine, les produits Vinturi seront, à sa discrétion, réparer ou remplacer toute partie du produit qui se révèle 
être un défaut de matériau ou de fabrication dans une utilisation normale.Vinturi Products vous fournira un 
produit raisonnablement semblable nouveau ou remis à neuf. Au cours de cette période Vinturi Products fournira 
toutes les pièces et la main-d'œuvre nécessaires pour corriger ces défauts gratuitement, aussi longtemps que le 
produit a été installé et utilisé conformément aux instructions écrites dans ce manuel. En usage locatif ou 
commercial, la période de garantie est de 90 jours. Tous les appareils Vinturi de 4,2 pieds cubes la capacité ou 
moins doivent être traduits / envoyé au centre de service de l'appareil pour la réparation. 

DEUXIÈME LIMITÉE À LA CINQUIÈME ANNÉE GARANTIE 
Pour la deuxième à la cinquième année à partir de la date d'achat originale, Vinturi Products fournira un 
compresseur de remplacement gratuit en raison d'un échec. Vous êtes responsable de la main-d'œuvre et de 
fret de service. En usage locatif ou commercial, la garantie du compresseur est limitée à un an et neuf mois. 
Les coûts impliqués pour déplacer le produit au centre de service et de retour à la maison de l'utilisateur, 
comme peut-être nécessaire, sont à la charge de l'utilisateur. 

EXCLUSIONS DE LA GARANTIE / NON COUVERTS: 
La couverture de la garantie décrite ici exclut tous les défauts ou les dommages qui ne sont pas la faute 
directe de Vinturi Products, y compris, sans limitation, un ou plusieurs des éléments suivants: 
• Un non-respect de tout État applicable, local, ville, ou du comté électricité, plomberie et / ou des codes du

bâtiment, des règlements ou des lois, y compris le défaut d'installer le produit en stricte conformité avec le feu
et les codes du bâtiment et les règlements locaux.

• Les forces externes, élémentaires et / ou l'environnement et les facteurs, y compris, sans s'y limiter, la pluie, le
vent, le sable, les inondations, les incendies, les coulées de boue, des températures de congélation, l'humidité
excessive ou à une exposition prolongée à l'humidité, la foudre, les surtensions, les défaillances structurelles
entourant l’appareil, et les actes de Dieu.
• Till garantie ne couvre pas en dehors

de la Continental États-Unis.

• Clés pertes obtenu de nourriture ou tout 
autre contenu en raison de la détérioration. 

• Dommages accidentels ou indirects
• Parts et les coûts de main-d'œuvre pour les 

éléments suivants ne seront pas considérées 
comme une garantie:
• Portes évaporateur, ressorts de la porte, et / ou 

des cadres.
• Panneaux de porte intérieure, étagères

de porte, rails de porte, et / ou supports
de porte.

• Les ampoules et / ou boîtier en matière 
plastique.

• Shipping et les coûts de manutention liés au
remplacement de l'appareil.

• Repairs effectuées par réparateurs non autorisés.
• Appels Service qui sont liés à des problèmes

externes, tels que l'abus, l'alimentation 
électrique inadéquate, les accidents, incendie, 
inondations, ou tout autre acte de Dieu. 

• Une panne du produit si elle est utilisée pour
autre que son intention objective.

• Surcharges y compris mais sans s'y limiter, une
heure après, le week-end ou les appels de service
de vacances, péages, frais de voyage en ferry, ou
frais de déplacement pour les appels de service
dans les régions éloignées.

En aucun cas, Vinturi Products toute responsabilité ou responsabilité pour les dommages aux biens 
environnants, y compris les armoires, les planchers, les plafonds, et d'autres structures et / ou des objets autour 
du produit. Sont également exclus de cette garantie sont les égratignures, les entailles, les bosses mineures, et 
d'autres dommages esthétiques sur les surfaces externes et les parties exposées; Produits dont les numéros 
de série ont été modifiés, effacés ou supprimés; visites de service pour l'éducation à la clientèle, ou des visites 
où il n'y a rien de mal avec le produit; correction des problèmes d'installation (vous êtes seul responsable de 
toute structure et réglage pour le produit, y compris tous les systèmes électriques, de plomberie et / ou d'autres 
installations de raccordement, pour le bon plancher / fondation, et pour toute modification, y compris sans s'y 
limiter les armoires, les murs, les planchers, les étagères etc., ainsi que la remise à zéro des disjoncteurs ou 
fusibles. 

HORS DE LA GARANTIE DU PRODUIT 
Vinturi Products est soumis à aucune obligation, en droit ou autrement, de vous fournir toutes les concessions, y 
compris les réparations, les pro-taux, ou le remplacement du produit, une fois la garantie expirée. 

GARANTIE - REFRIGERATION - COMPRESSEUR 
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